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Canadienne

Explorez notre parcours et notre engagement 
envers nos compagnons à quatre pattes...

Veuillez lire attentivement ce manuel.
- Le bon fonctionnement de ce collier dépend directement de son 

utilisation adéquate.
- Pour le confort de votre chien et une acquisition plus rapide du 

signal GPS, nous vous recommandons de placer le collier près d’une 
ouverture, comme une fenêtre ou une porte extérieure.

- Par expérience, nous le laissons attaché à la poignée de la porte 
patio! le collier reste connecté et la batterie dure plus longtemps. 

- Le Sentinelle est une version adaptée et certifiée pour le Canada.
- Garantie limitée d'une (1) année (transport exclu)
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UTILISATION PRÉVUE
- Cette clôture sans fil pour chiens n’est pas destinée à être utilisée par des personnes (y compris les enfants) présentant des capacités physiques, sensorielles ou 

mentales réduites, ou un manque d’expérience et de connaissances, sauf si elles sont supervisées ou ont reçu des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

- Ce produit est exclusivement destiné aux chiens et ne doit en aucun cas être utilisé sur des humains.  Il doit être utilisé uniquement de manière humaine afin de 
dresser et d’éduquer les chiens.   NE PAS tenter d’utiliser ce produit à d’autres fins que celles prévues, ni sur d’autres animaux ou sur des personnes.

IMPORTANT
- La clôture sans fil pour chien est un appareil alimenté par batterie. Permettre à votre chien de mâcher le collier récepteur ou la batterie peut 

endommager le produit, provoquer un risque d’incendie ou représenter un danger pour votre chien. Inspectez le collier afin de détecter 
toute perforation de la batterie et/ou du boîtier en plastique avant de le placer sur un chien.

- NE LAISSEZ PAS le collier récepteur exposé à des températures élevées pendant de longues périodes. Le collier contient des composants 
électroniques, incluant une batterie lithium-ion, qui sont sensibles aux températures extrêmes.

- Rechargez uniquement le collier récepteur et l’émetteur à l’aide du câble fourni. Utilisez un adaptateur d’alimentation de 5 V / 1 A.
- N’ESSAYEZ PAS de démonter, réparer, modifier ou remplacer toute partie de la clôture sans fil, car cela annulera la garantie.
- Aucun système de confinement, qu’il s’agisse d’une clôture résidentielle ou d’une clôture sans fil, ne peut contenir tous les chiens 100 % du 

temps. Certains chiens sont très intelligents et peuvent s’échapper de tout système de confinement. Tous les systèmes peuvent se briser ou 
mal fonctionner. Surveillez régulièrement votre chien lors de l’utilisation du système. Si votre chien représente un danger pour les autres, ne 
comptez pas sur un système de confinement sans surveillance.

- Lors de la création des zones de clôture, il est important de porter attention à votre environnement et de surveiller où vous marchez. Évitez 
de regarder vers le bas en marchant. Évitez les zones dangereuses pouvant entraîner des blessures graves ou la mort.

- La clôture sans fil n’est pas conçue pour servir de dispositif principal de retenue pour animaux. Assurez-vous que votre chien est 
correctement sécurisé et en sécurité en tout temps.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

MISE EN GARDE
LISEZ TOUTES LES 

INSTRUCTIONS AVANT 
UTILISATION ET 

CONSERVEZ-LES POUR 
RÉFÉRENCE FUTURE

**Lors de l’utilisation de la 
clôture sans fil pour chien, 

des précautions de 
sécurité de base doivent 
toujours être respectées 

afin de réduire les risques 
de blessures pour vous, 

votre chien et/ou les 
biens, notamment les 

suivantes :**

NE PAS utiliser sur des chiens agressifs. Ces chiens peuvent réagir de manière 
imprévisible et causer des blessures à des personnes ou à d’autres chiens. En présence 
d’un chien agressif, demandez l’aide d’un professionnel du dressage canin ou d’un 
vétérinaire.

Ce n’est pas un jouet. Une surveillance par un adulte et une extrême prudence sont 
requises lorsque le produit est utilisé par des enfants ou à proximité d’enfants. Les enfants 
doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec le produit. Conservez le 
produit et tous les accessoires hors de portée des enfants.

NE PAS utiliser à l’intérieur. Ce produit n’est pas conçu pour une utilisation intérieure.
NE PAS utiliser dans des zones où le signal GPS est faible ou bloqué (par exemple sous un 
arbre ou un toit). Assurez-vous d’avoir un signal d’au moins 3 barres pour un 
positionnement efficace.

NE PAS toucher les points de contact statiques avec les mains lorsque le collier est sous 
tension.

NE PAS laisser le collier récepteur sur votre chien plus de 12 heures par jour. Lorsque 
possible, repositionnez le collier sur le cou de votre chien toutes les 1 à 2 heures.



L’utilisation du mode statique / choc est illégale 
au Québec et dans certaines villes Canadiennes. 

Désactivez ce mode et utilisez les électrodes 
courtes fournies ainsi que les embouts rouges 

isolés.

POUR ÉVITER TOUTE CORRECTION INVOLONTAIRE
- Assurez-vous que votre chien ne porte pas le collier récepteur lors de la mise sous tension ou de l’ajustement de l’émetteur.
- Retirez toujours le collier récepteur avant d’effectuer tout test de l’émetteur.
- Avant de placer le collier sur votre chien, testez la zone de délimitation et sa largeur après toute modification.
- Dressez votre chien avant de lui permettre de circuler librement. La clôture sans fil fonctionne de manière optimale lorsque vous prenez le temps 

d’entraîner votre chien, comme pour tout programme d’éducation canine. Ceci est particulièrement important lors de la première mise en service.
- Effectuez des vérifications périodiques afin de vous assurer que la clôture sans fil fonctionne correctement pour le confinement sécuritaire de votre 

chien. Vérifiez également l’émetteur régulièrement afin de confirmer son bon fonctionnement.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

- La clôture sans fil fonctionne de façon optimale lorsque les propriétaires prennent le temps de dresser leur chien, comme pour tout 
programme d’obéissance. Cela est particulièrement important lors de la mise en service initiale. Prenez le temps d’aider votre chien à 
comprendre l’emplacement des limites de la clôture ainsi que les stimuli correspondants qui l’avertissent et le maintiennent en sécurité 
dans la zone définie. Nous ne pouvons garantir que le système empêchera votre chien de sortir des limites établies. Par conséquent, si vous 
avez des raisons de croire que votre chien pourrait représenter un danger pour les autres ou se blesser, vous ne devez pas vous fier 
uniquement à la clôture sans fil pour empêcher votre chien de franchir la limite.

- Le collier récepteur est certifié IP67, résistant à la poussière et à l’eau. Toutefois, ne l’immergez pas dans l’eau pendant une période 
prolongée. Avec l’utilisation, l’usure et les dommages peuvent affecter l’étanchéité du collier.

- Évitez de laisser le collier récepteur sur votre chien plus de 12 heures par jour. Lorsque possible, repositionnez le collier sur le cou de votre 
chien toutes les 1 à 2 heures.

- Vérifiez l’ajustement afin d’éviter une pression excessive. La sangle doit être bien ajustée autour du cou de votre chien, avec les points de 
contact touchant doucement la peau.

- NE PAS attacher une laisse au collier. Cela entraînerait une pression excessive sur les points de contact.
- Lorsque vous utilisez un collier séparé pour la laisse, veillez à ne pas exercer de pression sur le collier récepteur.
- Vérifiez quotidiennement la zone de contact afin de détecter toute irritation, rougeur ou plaie. En cas d’irritation ou de blessure, cessez 

l’utilisation du collier jusqu’à guérison complète de la peau.
- Pour prévenir l’irritation cutanée causée par les points de contact, nous recommandons de retirer le collier la nuit et/ou lorsqu’il n’est pas 

utilisé.
- Nettoyez le cou de votre chien et essuyez les points de contact du collier une fois par semaine à l’aide d’un chiffon humide.
- Il peut être nécessaire de tailler les poils dans la zone des points de contact. Ne rasez jamais le cou de votre chien, car cela pourrait 

provoquer une irritation ou une infection.
- Les chiens doivent peser au moins 3,6 kg (7,9 lb) et être âgés de 6 mois ou plus pour utiliser la clôture sans fil en toute sécurité.

POUR ASSURER LA SÉCURITÉ ET LE CONFORT



Frequency 433 MHz

SPÉCIFICATIONS
Collier récepteur Transmetteur

TENSION DE CHARGE

PILE

TEMPS DE CHARGE

AUTONOMIE DE
VEILLE

PRÉCISION DU GPS

LONGUEUR DU COLLIER

INDICE DE PROTECTION

2M en zone dégagée

36 heures - avec GPS
60 jours - Mode entraînement

2 à 3 heures

TENSION DE CHARGE

PILE

TEMPS DE CHARGE

AUTONOMIE

PORTÉE TÉLÉCOMMANDE

INDICE DE PROTECTION

FRÉQUENCE

2 à 3 heures

30 jours

800m+ (zone dégagée)

Non étanche

433 MHz

DÉCOUVRIR LA CLÔTURE SANS FIL
Contenu

Vérifiez que toutes les pièces et tous les accessoires sont inclus. Contactez-nous si une pièce est manquante 
ou endommagée.

TRANSMETTEUR x1

COLLIER RÉCEPTEUR x1

FIL DE CHARGE USB-C x1

POINTS DE CONTACT x4

GUIDE D'UTILISATION x1

OUTIL DE TEST LUMINEUX x1

POINTE DE SILICONE
CONDUCTRICES x4

POINTE DE PLASTIQUE
ANTI-CHOC x2



Transmetteur

Mode entrainement / 
Réglage de l'intesité

Appuyez vers le bas pour 
sélectionner le mode bip / vibration 
/ stimulation statique, puis tournez 

la molette pour régler le niveau 
correspondant.

MARCHE /ARRÊT
DU COLLIER

Stimulation Statique
Appuyez une fois : le collier délivre une 

stimulation statique unique.
Maintenez appuyé jusqu’à 5 secondes : 

stimulation statique continue.

Alerte Sonore
Appuyez une fois :

le collier émet un bip unique.
Maintenez appuyé jusqu’à 10 secondes :

bip continu.

Antenne

Canal

Marche /
Arrêt

Vibration
Appuyez une fois : le collier vibre une fois.
Maintenez appuyé jusqu’à 10 secondes : 
vibrations continues.

Stimulation statique renforcée
(pour le dressage des chiens récalcitrants)
Appuyez vers le bas pour sélectionner le mode bip / vibration / 
stimulation statique, puis tournez la molette pour régler le niveau 
correspondant.

Niveau de pile du
transmetteur

Stimulation statique

Stimulation statique renforcée

Canal (collier)
sélectionné

Volume du bip / niveau de 
vibration / niveau de 
stimulation statique

Collier récepteur

Boucle à fixation
rapide

Boucle coulissante Sangle du collier

Écran LCD

Écran LCD

Chargeur

Points de
contact

Haut-parleur

Réglage du point central
Lorsque le collier est allumé et que le GPS est prêt, 
appuyez et maintenez pour définir le point central.
Flèche de navigation
Dans l’interface de programmation, appuyez brièvement pour 
sélectionner un menu ou ajuster des paramètres.

Fonctions

Accès et sortie du mode programmation
Lorsque le collier est allumé, appuyez et maintenez pour entrer dans 
l’interface de programmation.
Dans l’interface de programmation, appuyez brièvement pour entrer 
dans un sous-menu, appuyez et maintenez pour revenir au menu 
précédent.

MARCHE / ARRÊT
Appuyez et maintenez pendant 2 secondes pour allumer ou 
éteindre le collier récepteur.

Flèche de navigation
Dans l’interface de programmation, appuyez brièvement pour 
sélectionner un menu ou ajuster les paramètres.

Sélection du mode d’alerte
Lorsque le collier est allumé, appuyez brièvement pour sélectionner 
un mode d’alerte lorsque votre chien sort de la limite :  Bip, Vibration, 
Bip + Vibration, Bip + Vibration + Stimulation statique.



Collier récepteur
Intensité d’avertissement (1–5)

Augmente automatiquement selon la distance et le 
temps pendant lesquels le chien sort de la clôture.

Position GPS réussi
Force du signal GPS

Assurez-vous d’avoir un signal d’au moins 3 barres 
pour un positionnement réussi.

Type d’avertissement 
hors clôture

SONORE

STATIQUE

VIBRATION

Vert clignotant
(toutes les 5 s)

Rouge clignotant 
(toutes les 5 s)

Rouge fixe

Vert fixe

Batterie faible

En charge

Charge pleine

Connecté à l'APP (bleu), activé (blanc)
Heure locale

Télécommande / Entraînement activé
Clôture GPS activée
Niveau de batterie
Nombre de pas
Distance parcourue
Calories
Temps en activité

Distance par rapport au point central
Rayon de la
clôture GPS

Clôture 
polygonale 
activée

Aucune
clôture activée

CONFIGURATION DE LA CLÔTURE SANS FIL

Préparation du collier récepteur et de l’émetteur
Nous recommandons fortement de charger complètement le collier récepteur et l’émetteur à l’aide d’un adaptateur d’alimentation 5V/1A (non 
inclus) avant la première utilisation. Une fois la charge terminée, assurez-vous de bien refermer le capuchon en caoutchouc afin d’empêcher la 
poussière ou les débris d’entrer dans le port de chargement.

DC 5V / 1A
(non inclus)

Chargement
Branchez le collier récepteur et l’émetteur à un adaptateur d’alimentation 
CC 5V/1A (non inclus) à l’aide du câble fourni.
Une charge complète prend environ 2 à 3 heures.

Mise sous tension
Collier récepteur : appuyez et maintenez le bouton pendant 2 secondes 
pour l’allumer.
Émetteur : basculez l’interrupteur en position ON pour l’allumer.



Configuration de la clôture avec le collier récepteur seulement
Consignes importantes :  Utiliser à l’extérieur uniquement, dans une zone dégagée. NE PAS utiliser à l’intérieur ni dans des endroits où le signal GPS est 
faible ou bloqué (ex. : sous un arbre, un toit, etc.).
Assurez-vous d’avoir un signal GPS d’au moins 3 barres pour un positionnement réussi.
Seule une clôture circulaire peut être créée directement avec le collier récepteur. Pour une clôture polygonale, utilisez l’application.
NE PAS toucher aux points de contact afin d’éviter un choc électrique accidentel pendant la configuration.

Activation de la clôture GPS
Avec le collier allumé :
Appuyez et maintenez le bouton pendant 2 secondes pour accéder à l’interface de 
programmation.  Appuyez brièvement pour sélectionner Paramètres système.
Appuyez brièvement sur ▶ pour sélectionner Clôture GPS.  Appuyez et maintenez le 
bouton pour enregistrer et quitter.

Positionnement GPS
Une fois la clôture GPS activée :  Attendez 1 à 3 minutes à l’extérieur, 
dans une zone dégagée, pour la recherche du signal GPS.  Les icônes 
deviendront fixes une fois le positionnement réussi.
* Assurez-vous d’avoir un signal d’au moins 3 barres pour un 
positionnement optimal.

Définition du point central
Placez-vous au centre de la zone autorisée pour l’animal, puis : 
Appuyez et maintenez le bouton pendant 2 secondes pour définir ce point comme 
point central.  Une fois le point central correctement enregistré :  La distance affichée 
vers le point central sera 0.  Deux bips seront émis pour confirmer l’opération.  
* À configurer à l’extérieur uniquement, dans une zone dégagée.

Mesure du rayon de la clôture
À partir du point central, marchez jusqu’à la limite souhaitée de 
la clôture.  La valeur affichée                       correspond au rayon 
de la clôture GPS.

Point de
référence



L’utilisation du mode statique / choc est illégale au 
Québec et dans certaines villes Canadiennes. 
Désactivez ce mode et utilisez les électrodes 

courtes fournies ainsi que les embouts rouges 
isolés.

Réglage du rayon de la clôture
Avec le collier allumé :  Appuyez et maintenez le bouton       pendant 2 
secondes pour entrer dans l’interface de programmation.
Appuyez brièvement sur ◀ ou ▶ pour sélectionner Rayon de la clôture 
GPS.  Appuyez brièvement ou longuement sur ◀ ou ▶ pour régler le 
rayon (82 ft à 7000 ft / 25 m à 2133 m).  Appuyez et maintenez         pour 
enregistrer et quitter.

Réglage du mode d’avertissement
Avec le collier allumé :  Appuyez brièvement sur      . Appuyez 
sur ◀ ou ▶ pour sélectionner le mode d’avertissement 
souhaité :  Bip sonore, Vibration, Bip + vibration, Bip + vibration 
+ stimulation statique

Mode de protection:  Lorsque le mode d’avertissement (Bip + vibration + stimulation statique) est déclenché 5 fois, le mode de 
protection s’active pendant 1 minute.  L’écran affiche Mode de protection.  Tous les avertissements sont suspendus.  Pour annuler le 
mode de protection, appuyez sur n’importe quel bouton ou attendez 1 minute afin que le mode d’avertissement reprenne.

Beep + Vibration +
stimulation statique

niveau 5 maintenu tant qu'il revient pas dans la zone

Fonctionnement général du mode d’avertissement
Lorsque votre chien sort de la limite de la clôture GPS, le collier récepteur :  émet un bip sonore, une vibration ou une stimulation 
statique (selon le mode sélectionné) afin d’attirer son attention jusqu’à ce qu’il revienne à l’intérieur de la zone GPS.
L’intensité de l’avertissement (niveaux 1 à 5) augmente automatiquement en fonction de la distance et du temps passé hors de la 
clôture.



Configuration de la clôture avec l’application
Avant de commencer :
Assurez-vous que votre téléphone mobile est connecté à un réseau sécurisé et que le Bluetooth est activé.  Autorisez l’accès à la 
localisation lors de la connexion.  Vérifiez que le Bluetooth du collier récepteur est activé.  Vous pouvez créer une clôture circulaire 
directement avec le collier récepteur.  Pour une clôture polygonale et des options plus avancées, utilisez l’application.

Téléchargez l’application
Pour iOS / Android :
Recherchez ou scannez le code QR pour télécharger 
l’application PurpleFence.  Activez le Bluetooth sur votre 
téléphone et autorisez l’accès à la localisation.

Avec le collier allumé :  Appuyez et maintenez le bouton        pendant 2 
secondes pour accéder à l’interface de programmation.
Appuyez brièvement sur         pour sélectionner Paramètres système.
Appuyez brièvement sur ▶ pour sélectionner et activer le Bluetooth.
Appuyez et maintenez         pour enregistrer et quitter.

Ajouter l’appareil
Ouvrez l’application. Dans la page Appareil, appuyez sur 
Ajouter pour rechercher le collier.  Repérez le collier dans la 
liste, puis appuyez sur ＋ pour l’ajouter.

Ajouter un animal
Si aucun animal n’est présent, l’application demandera à en 
créer un.  Appuyez sur Ajouter, créez le profil de votre animal, 
appuyez sur Enregistrer.  Dans Animaux associés, appuyez sur 
＋ pour associer le collier à l’animal. Une fois réussi : le statut 
du collier apparaîtra sur la page Animal, le Bluetooth du collier 
sera bleu, indiquant une connexion active.



L’utilisation du mode statique / choc est illégale au Québec et dans certaines villes 
Canadiennes. Désactivez ce mode et utilisez les électrodes courtes fournies ainsi que 

les embouts rouges isolés.

Création de la clôture sans fil
Dans la page Animal, sélectionnez Clôtures, puis appuyez sur 
＋ pour créer une clôture sans fil.
Zoomez ou déplacez la carte afin d’ajuster approximativement 
l’emplacement et la zone couverte par la clôture.

Ajustement de la clôture sans fil
Appuyez sur Graphique pour choisir une forme polygonale ou 
circulaire.  Ajustez le rayon si vous avez choisi Circulaire.  En 
forme polygonale, appuyez sur Point pour ajuster les limites de 
la clôture.  Lorsque terminé, appuyez sur Terminer et nommez 
la clôture.  * Maximum 6 clôtures dans l’application.

Test de stimulation statique
Allumez la télécommande et le collier. Placez les contacts de 
l’outil sur les points de contact. Appuyez sur stimulation statique.  
L’outil test clignotera.  * L’outil test clignotera plus intensément à 
des niveaux de stimulation statique plus élevés.

Resserrer ou desserrer les pointes de contact
Les chiens à poils longs ou épais peuvent nécessiter des pointes de 
contact plus longues, tandis que les chiens à poils courts peuvent 
obtenir de meilleurs résultats avec des pointes plus courtes. 
Sélectionnez les pointes appropriées

UTILISATION DE LA CLÔTURE SANS FIL

Utilisez l'outil de test lumineux

Conseil de Louise:  Appuyez sur COUCHE c'est beaucoup plus facile!

Vous pouvez utiliser l’outil test lumineux pour vérifier la stimulation statique du collier sans toucher les points de contact.  Il peut 
également servir à resserrer ou desserrer les pointes de contact. Conservez cet outil pour une utilisation future.  Si l’outil test ne clignote 
pas, rechargez la batterie et recommencez le test. Si l’outil test ne clignote toujours pas, contactez le service à la clientèle.

Pour chiens à poils longs Pour chiens à poils courts



Ajustement du collier récepteur
L'ajustement et un bon positionnement du collier sont essentiels pour un entraînement ou un avertissement efficaces. Les points de 
contact doivent être en contact direct avec la peau, sous le cou. Coupez toute longueur excessive de la sangle afin d’éviter qu’elle ne 
s’accroche ou ne tire sur le chien. Évitez de laisser le collier sur le chien plus de 12 heures par jour. Repositionnez le collier toutes les 
1 à 2 heures. N’attachez jamais le collier de façon permanente, utilisez un collier ou un harnais séparé. Il peut être nécessaire de 
couper les poils aux points de contact. Ne rasez jamais le cou du chien, cela pourrait provoquer une irritation ou une infection.

Ajustement du collier
Commencez avec votre chien debout, dans une position confortable.  Placez le collier sous le cou du chien, avec les 
points de contact touchant la peau et légèrement décalés de chaque côté, et non directement centrés. Ajustez la sangle 
et bouclez le collier afin qu’il soit bien ajusté.  Vérifiez l’ajustement en insérant un doigt entre la sangle et le cou du 
chien. Le collier doit être bien ajusté, mais sans comprimer.

Coupe de la sangle
Marquez la longueur désirée de la sangle du collier récepteur. Prévoyez un espace pour la croissance du chien ou pour 
un pelage d’hiver plus épais.  Retirez le collier du chien et coupez l’excédent de sangle.  Avant de remettre le collier au 
chien, scellez le bord coupé en passant brièvement une flamme le long du bord effiloché afin d’éviter qu’il ne s’effiloche.



Entraînement avec l'application Entraînement avec la télécommande
Assurez-vous que le mode « Entraînement du chien » du collier récepteur est activé avant d’utiliser la 
télécommande pour l’entraînement.

Activation de l’entraînement du chien
Avec le collier allumé :  Appuyez et maintenez le bouton       pour entrer dans l’interface de programmation. Appuyez brièvement sur   
pour sélectionner Paramètres du système, puis appuyez brièvement sur ▶ pour confirmer.  Sélectionnez Entraînement du chien, puis 
choisissez Activer.  Appuyez et maintenez        pour enregistrer et quitter.

Animal ajouté

Pas effectués aujourd’hui

Calories brûlées aujourd’hui

Faites glisser le curseur pour ajuster la 
fréquence de la tonalité de rappel

Appuyez pour envoyer le signal sonore

Faites glisser le curseur pour ajuster 
l'intensité statique

Clôture sans fil créée

Mode / Réglage du niveau de 
stimulation statique

État du collier
Historique des rapports d’activité

Distance parcourue 
aujourd’hui

Temps d’exercice aujourd’hui

Créer / Modifier la clôture

Faites glisser le curseur pour 
ajuster le niveau de vibration

Envoyer la commande de vibration

Envoyer une décharge statique

À propos / Mon animal / Paramètres du 
système

Ajouter un appareil / Informations 
sur l’appareil

Bluetooth (courte portée)



L’utilisation du mode statique / choc est illégale au Québec et dans certaines villes Canadiennes. Veuillez désactiver ce 
mode et utiliser les électrodes courtes fournies ainsi que les embouts rouges isolés.

IMPORTANT :
Ne couvrez PAS l’antenne de l’émetteur. La portée est réduite lorsque l’antenne est couverte ou en contact avec votre corps.
Portée maximale de la télécommande : ½ mile / 500 mètres en terrain dégagé.

Optimisation de la portée de la télécommande

Ajustement du niveau

La portée de votre émetteur peut varier selon la façon dont vous l’utilisez.  Pour une portée maximale, tenez l’émetteur éloigné 
de votre corps et évitez de toucher l’antenne.  Rechargez correctement l’émetteur et le collier afin de maximiser la puissance du 
signal.

Entraînement avec l’émetteur
Appuyez sur la molette pour sélectionner le mode Bip / Vibration / Stimulation statique, puis tournez la molette pour 
ajuster le niveau correspondant.  Appuyez brièvement ou maintenez pour envoyer la commande de bip / vibration / 
stimulation statique au collier récepteur.

Envoi de commande

BEEP

VIBRATION

STIMULATION STATIQUE

STIMULATION STATIQUE
RENFORCÉE (pour chiens 
difficiles)

Portée maximale Portée typique Portée minimale



Avec le collier allumé :
Maintenez le bouton       enfoncé pendant 2 secondes pour entrer dans l’interface de programmation.  Appuyez brièvement sur ◀ ou ▶ 
pour sélectionner Dog Train Collar Pairing.  Appuyez brièvement sur        pour lancer l’appairage, puis suivez les instructions affichées 
à l’écran.  Lorsque l’écran indique “Pairing successfully”, l’appairage est terminé.

Conseils pour l’entraînement de votre chienAppairage de l’émetteur avec le collier
Important :  N’oubliez pas que cette clôture sans fil n’est pas une barrière physique. Son efficacité dépend du temps consacré à l’entraînement de 
votre chien.  Pendant que votre chien apprend les limites, contrôlez-le par d’autres moyens, par exemple avec une laisse.  Utilisez un collier séparé 
non métallique autour du cou de votre chien et attachez une laisse. Assurez-vous que le collier supplémentaire n’exerce aucune pression sur les 
électrodes de contact.  Si votre chien semble stressé, ralentissez l’entraînement, ajoutez des journées supplémentaires ou augmentez les périodes 
de jeu.  Signes courants de stress :  tirer sur la laisse pour rentrer à la maison, oreilles couchées vers l’arrière, queue basse ou rentrée entre les 
pattes, posture basse, mouvements nerveux ou agités, corps raide, léchage des lèvres ou bâillements.

Remarque :
L’émetteur est déjà appairé avec le collier récepteur en usine. Toutefois, si vous devez appairer un nouvel émetteur ou ré-appairer 
après une réinitialisation d’usine, veuillez suivre les étapes ci-dessous.

Pour des résultats d’entraînement optimaux
1. Préparez une laisse, les gâteries préférées de votre chien et 

plusieurs drapeaux de délimitation.
2. Assurez-vous que le GPS, le point central et le rayon de la 

clôture sont correctement configurés.
3. Installez le collier récepteur sur le cou de votre chien. 

Laissez-le le porter quelques minutes, puis ajustez 
l’ajustement.

4. Marquez la limite avec des drapeaux afin de donner un repère 
visuel à votre chien.

5. Utilisez un collier séparé non métallique pour attacher la 
laisse.



Important :  Le collier récepteur est certifié IP67 (résistant à la poussière et à l’eau). Toutefois, ne l’immergez pas dans l’eau 
pendant une longue période. Avec le temps, l’usure peut affecter l’étanchéité. L’émetteur n’est pas étanche. Ne l’immergez jamais 
dans l’eau ni dans aucun liquide.

6. Laissez votre chien franchir la limite et recevoir les avertissements (bip / vibration / stimulation statique) du collier récepteur. 
Appelez ensuite votre chien pour qu’il revienne dans la zone sécurisée et félicitez-le avec une récompense. Votre objectif est que votre 
chien associe l’intérieur de la zone à une expérience positive
7. Agitez les drapeaux de délimitation chaque fois que vous guidez votre chien vers l’extérieur de la limite. Votre objectif est que votre 
chien associe l’extérieur de la zone à la stimulation.
8. Répétez l’entraînement à différents points de la limite. N’oubliez pas de garder votre chien en laisse pendant tout le processus tant 
qu’il apprend les limites. Ne forcez jamais votre animal à quitter la zone sécurisée.

Entretien quotidien:  Assurez-vous que le capuchon en caoutchouc du 
port de charge est bien en place lorsque le collier est utilisé.  Après 
chaque séance d’entraînement, inspectez soigneusement le collier afin 
de détecter tout dommage au boîtier.  Les fissures ou dommages au 
boîtier peuvent compromettre l’étanchéité du collier.  Après vous être 
assuré qu’il n’y a aucun dommage, rincez le collier et retirez toute saleté 
ou débris.  L’émetteur n’est pas étanche. Ne le rincez pas et ne 
l’immergez pas dans l’eau ni dans aucun liquide.

Entreposage:  Chargez complètement l’émetteur et le collier récepteur 
avant un entreposage prolongé.  Pendant l’entreposage, rechargez une 
fois par mois afin d’éviter une décharge excessive et de prolonger la 
durée de vie de la batterie.
Conservez l’appareil dans un endroit frais, sec, à l’abri de la lumière 
directe du soleil et de toute température extrême.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE



GUIDE DE DÉPANNAGE
Ce guide de dépannage couvre les problèmes les plus courants.
Si le problème persiste, veuillez contacter le service à la clientèle.

PROBLÈMES SOLUTIONS

Le collier ou le récepteur 
ne charge pas

Le collier ou le récepteur ne 
s’allume pas

Le collier récepteur ne 
répond pas à l’émetteur

Aucun signal GPS

Échec du positionnement GPS

Impossible de définir le point central

Le collier récepteur ne fonctionne 
pas efficacement lors de la 
première utilisation

Les modes d’avertissement se 
déclenchent à l’intérieur de la zone

Le mode d’avertissement ne se 
déclenche pas en dehors de la 
limite

- Branchez le collier récepteur et l’émetteur à un adaptateur d’alimentation 5V / 1A CC uniquement.
- Vérifiez que le câble et l’adaptateur sont correctement connectés au collier et à l’émetteur.
- Assurez-vous que les ports de charge du collier et de l’émetteur sont propres, sans poussière ni 

débris.

- Batterie faible. Rechargez complètement le collier récepteur et l’émetteur.
- Maintenez le bouton ON/OFF enfoncé pendant 2 secondes pour allumer le collier récepteur.
- Placez l’émetteur sur la position ON.

- Le collier n’est pas appairé avec l’émetteur. Procédez à l’appairage.
- Le collier est éteint. Maintenez le bouton ON/OFF enfoncé pendant 2 secondes pour 

l’allumer.
- Le collier est en cours de charge : il ne répond pas à l’émetteur pendant la charge.
- Le collier est endommagé. Contactez le service à la clientèle.

- Définissez le point central uniquement après que le GPS soit correctement positionné.
- Effectuez cette opération uniquement à l’extérieur, en zone dégagée.

- N’utilisez PAS l’appareil à l’intérieur ou dans des endroits où le signal GPS est faible ou bloqué.
- Utilisez-le uniquement à l’extérieur, en zone dégagée.
- La clôture GPS n’est pas activée. Activez la clôture GPS pour rechercher le signal.
- La recherche du signal GPS prend environ 1 à 3 minutes.

- Positionnement incorrect dû à un signal GPS faible. Utilisez l’appareil uniquement à 
l’extérieur, en zone dégagée.

- Le rayon de la clôture est trop petit. Essayez de définir un rayon plus grand.

Le collier ou le récepteur 
ne charge pas

Le collier ou le récepteur 
ne charge pas

Le collier ou le récepteur 
ne charge pas

- Assurez-vous d’avoir un signal d’au moins 3 barres pour un positionnement réussi.

- Vérifiez que le collier fonctionne correctement. Ajustez le mode et le niveau 
d’entraînement.

- Votre chien doit s’habituer au port du collier. Retirez-le lorsqu’il ne s’entraîne pas.
- Le signal GPS est perturbé et la limite est désactivée. Réinitialisez le rayon de la 

clôture à l’extérieur, en zone dégagée.

- Vérifiez si le collier récepteur se trouve dans une zone où le signal GPS est faible, bloqué ou 
perturbé.

- Le mode d’avertissement ne se déclenche pas si le signal GPS est inférieur à 2 barres.
- Le mode d’avertissement ne se déclenche pas si votre chien reste immobile à l’extérieur de la 

zone.

PROBLÈMES SOLUTIONS



Déclaration de conformité – Canada

Cet appareil est conforme aux normes RSS exemptes de licence d’Innovation, Sciences et 
Développement économique Canada (ISDE / ISED). La certification ISED figure sur l’appareil 
et sur le site Web.

Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
- cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences ;
- cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris celles pouvant entraîner un fonctionnement 

indésirable.

Avertissement

Toute modification ou tout changement non expressément approuvé par la partie responsable de la 
conformité peut annuler le droit de l’utilisateur à utiliser cet équipement.

Déclaration d’exposition aux radiofréquences (RF)

Cet appareil est conforme aux limites d’exposition RF pour les dispositifs portables à faible puissance.
Aucune distance minimale de séparation n’est requise dans des conditions normales d’utilisation.

PROBLÈMES SOLUTIONS

Erreur de distance lors du 
retour au point central

Échec du changement de 
comportement du chien

Bips d’avertissement après la 
mise sous tension

- Réinitialisez le point central.
- Marchez avec le point central. Évitez de rester immobile. La précision GPS s’améliore avec le 

mouvement en raison de la réduction de la dérive des satellites en état dynamique. Un 
positionnement statique peut entraîner des erreurs dues à la latence de transmission des données 
et aux intervalles de rafraîchissement.

- Délai du signal GPS. Réessayez plus tard ou relancez le positionnement.
- Interférences GPS. Une zone tampon de 3 à 5 mètres autour de la limite peut exister en raison de la 

dérive naturelle du signal GPS et du temps de traitement du système lors de la détection de la 
limite.

- Le collier fonctionne mieux lorsque vous prenez le temps d’entraîner votre chien. L’entraînement est 
essentiel pour que le collier soit efficace. N’hésitez pas à demander l’aide d’un éducateur canin 
professionnel.

- Effectuez des séances d’entraînement de 10 à 15 minutes chacune. N’essayez pas d’entraîner votre 
chien trop longtemps ou trop rapidement. Des séances courtes et fréquentes sont plus efficaces 
que des séances longues et espacées.

- Vérifiez si le collier est allumé à l’extérieur de la zone de clôture. Revenez à l’intérieur 
de la zone, ou réinitialisez le point central ou le rayon de la clôture.

- Allumez le collier sous un signal GPS d’au moins 4 barres.

Échec de connexion du 
collier avec l’application

- Assurez-vous que votre téléphone est connecté à un réseau sécurisé et que le Bluetooth est 
activé.

- Vérifiez que le Bluetooth du collier récepteur est activé.
- Vérifiez le niveau de batterie. Rechargez l’appareil si nécessaire.




